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АНГЕЛЬСКИЕ И ПРЕДТЕЧЕНСКИЕ СТИХИРЫ 
В ДРЕВНЕРУССКОМ ИЗБОРНОМ ОКТОИХЕ

Аннотация: В статье рассматривается один из малоизученных разделов 
древнерусского Изборного Октоиха – вечерние молебные стихиры для пения на «Господи, 
воззвах» на примере стихир, посвящённых ангелам и Иоанну Предтече. В статье 
анализируются шесть рукописей Октоиха XIII–XIV вв. с привлечением десяти рукописей 
Шестоднева (особого типа сокращённого Октоиха). Целью статьи является составление 
критического текста ангельских и предтеченских молебных стихир. Используя методы 
сравнительного анализа и классификации, автор сопоставляет набор стихир древнерусского 
Октоиха с набором современных русского и греческого Октоихов. Выдвинута гипотеза 
о византийском происхождении ангельских стихир и славянском происхождении 
предтеченских. Проанализировано тематическое содержание стихир, выделены ключевые 
богословские идеи. В приложении к статье опубликован критический текст 48 стихир, 
типичных для древнерусского Октоиха, и 9 стихир особенных, содержащихся в отдельных 
рукописях Шестоднева. Большинство изучаемых стихир не находится в современных 
богослужебных книгах и никогда не становилось предметом научного исследования.
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Введение. В настоящее время динамично развивается исследование 
древнерусского богослужения и гимнографии, поскольку это позволяет  
не только глубже представить содержание духовного мира наших предков, 
но и лучше осмыслить современную богослужебную традицию. Среди 
песнопений, употреблявшихся в древнерусской Церкви, имеется один 
малоизученный пласт – молебные стихиры Изборного Октоиха. Особенность 
данного комплекса состоит в том, что среди стихир присутствуют плоды 
творчества славянского автора – Климента Охридского. Однако эти стихиры 
изданы лишь частично. Для продолжения публикации необходима опора 
не на одну, а по крайней мере несколько рукописей Изборного Октоиха.  
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В связи с этим целью настоящего исследования является составление кри- 
тического текста ангельских и предтеченских молебных стихир. В исследовании 
используются методы сравнительного анализа и классификации.

Новизна. Впервые в научный оборот вводится критический текст 
ангельских и предтеченских молебных стихир древнерусского Изборного 
Октоиха XIII–XIV вв.; на основе совокупности текстологических, лексико-
стилистических и богословско-тематических признаков обосновано славян- 
ское происхождение предтеченских стихир. Кроме того, впервые показано,  
что древнерусский Изборный Октоих сохранил ряд переводных греческих 
стихир, утраченных в современной русской богослужебной традиции.

Теоретическая значимость. Работа вводит в научный оборот кри
тический текст ангельских и предтеченских молебных стихир древнерусского 
Изборного Октоиха – памятника, который до настоящего времени оставался 
малоизученным. Гипотеза о славянском происхождении предтеченских стихир 
(при отсутствии греческих параллелей) и византийском происхождении 
ангельских (при наличии таковых) имеет значение для понимания механизмов 
рецепции и творчества в славянской книжности.

Историография проблемы. В Древней Руси до XV в. включитель- 
но был неизвестен полный Октоих (все рукописи полного Октоиха студий- 
ской эпохи – южнославянские). Вместо него использовались три типа 
богослужебных книг, связанных с седмичным кругом – Параклитик (сбор-
ник канонов), Изборный Октоих (сборник стихир, седальнов, блаженн –  
т. е. всего, кроме канонов) и Шестоднев (сокращённый Октоих, содержащий 
полный комплект воскресных служб и по одной будничной службе разных 
гласов).

В дореволюционный период с рукописями Изборного Октоиха 
имели дело составители библиотечных описаний1. В 1976 г. были 
обобщены принципы описания древнерусских Октоихов2. В настоящее 
время важнейшие исследования Изборного Октоиха производятся силами 
О. А. Крашенинниковой, проанализировавшей структуру древнерусского 

1 Куприянов И. К. Обозрение пергаменных рукописей Новгородской Софийской библиотеки. 
СПб. : Типография Императорской Академии Наук, 1857. С. 85–89.
2 Шеламанова Н. Б. Славяно-русский Октоих (ненотированный) XII–XIV вв. // Методические 
рекомендации по описанию славяно-русских рукописей для Сводного каталога рукописей, 
хранящихся в СССР. Вып. 2. Ч. I–II / отв. ред. Л. П. Жуковская. М. : Институт истории СССР АН 
СССР, 1976. С. 340–388.
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Октоиха с обращением к его песнопениям славянского происхождения3, 
Е. В. Плетнёвой, рассмотревшей Октоих в контексте иных памятников 
древнерусской литургической книжности4, и иеродиак. Епифания (Була- 
ева), изучившего византийские корни Октоиха5.

Предшественник славянского Изборного Октоиха сформировался  
на византийской почве в послеиконоборческий период, его принято обозначать 
термином «стихирокафизматарь»6. Первый славянский перевод Октоиха 
был сделан, скорее всего, в Болгарии в середине Х в., а несколько позже,  
в первой половине XI в., на его основе была составлена древнерусская 
редакция Октоиха. Стоит отметить, что южнославянский Октоих 
достаточно быстро менялся, ориентируясь на актуальные изменения  
в структуре византийского Октоиха (так, в Византии уже в XII в. начал 
широко распространяться полный Октоих, и южнославянская книжная 
традиция вскоре отреагировала на это новшество), а что касается списков 
древнерусского Октоиха, то они «сохранили вплоть до XV в. в практически 
неизменном виде архаические типы византийской литургической 
книжности»7.

До нас дошло десять рукописей Изборного Октоиха древнерусского 
извода XIII–XV вв. В данной богослужебной книге собраны песнопения 
седмичного круга, сгруппированные по жанрам, а внутри них – по гласам. 
Как правило, в древнерусском Изборном Октоихе имеется четыре раздела 
(однако далеко не во всех рукописях они сохранились полностью):

1. 	 «Стихиры воскресные»: вначале приводятся утренние и вечер- 
ние воскресные стихиры, затем идут будничные стихиры на стиховне для 
вечерни и для утрени.

2.	  «Стихиры молебные»: по три стихиры на каждый день, скорее 
всего играющие роль вечерних будничных стихир на «Господи, воззвах». 

3 Крашенинникова О. А. Древнеславянский Октоих св. Климента, архиепископа Охридского:  
по древнерусским и южнославянским спискам XIII–XV веков. М. : Языки славянских культур, 2006. 384 с.
4 Плетнёва Е. В. Певческая книга «Октоих» в древнерусской традиции (по рукописям  
XI–XV вв.): дисс. … канд. искусствоведения. СПб., 2008.
5 Епифаний (Булаев), иеродиак. Воскресные стихиры 1-го гласа в древнейших синайских 
рукописях Октоиха // Вестник Екатеринбургской духовной семинарии. 2017. № 4 (20). С. 11–26.
6 Епифаний (Булаев), иеродиак. Октоих // Православная энциклопедия : сайт. URL: https://
www.pravenc.ru/text/2578269.html (дата обращения: 29.12.2025).
7 Крашенинникова О. А. Ранневизантийские источники славянского Октоиха XIII–XIV вв. //  
Гимнология: материалы Международной научной конференции «Памяти протоиерея 
Димитрия Разумовского» (к 130-летию Московской консерватории) 3–8 сентября 1996.  
Вып. 1. Кн. 1. М., 2000. С. 121.
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Для вечерни воскресенья приводятся стихиры Ангелам, понедельника – 
Предтече, вторника и четверга – Богородице, среды – ап. Петру, пятницы –  
пророкам. Иногда приводятся для вечерни субботы стихиры Троице  
(в некоторых рукописях они могут быть отнесены в 1-й раздел).

3. 	 «Седальны воскресные»: сначала воскресные седальны (в т. ч. тро- 
пари и ипакои), а потом будничные тематические седальны, в конце – 
троичны и светилен гласа.

4. 	 «Блаженны»: тропари на блаженнах воскресные (обычно  
по 6 на каждый глас, включая ирмос) и будничные (обычно по 4, не считая 
ирмоса, на каждый день и на каждый глас)8.

Для сопоставления особенностей седмичного богослужебного цикла  
на Руси и в Византии наиболее характерное явление представляют собой 
молебные стихиры. Их тематика схожа с тематикой «молебных» канонов 
древнерусского Параклитика9. Стихиры данного раздела редко встречаются 
в византийской традиции IX–XI вв., однако на славянской почве получили 
широкое распространение. Некоторые из них являются не переводными,  
а оригинальными славянскими песнопениями. Так, по наблюдениям свящ. 
Илии Шугаева10, первые буквы вышеупомянутых троичных стихир восьми 
гласов складываются в акростих «Боже мой, Троице, помози ми, аминь». 
Стихиры в честь ап. Петра можно уверенно атрибутировать св. Клименту 
Охридскому, поскольку они связаны с соответствующими канонами, а в их 
8–9 песнях встречается акростих «Климента» или «Клим»11. Выдвинута гипотеза 
относительно славянского предположения также предтеченских, богороди- 
чных и пророческих стихир, не имеющих соответствия в греческих рукописях12.

Троичные стихиры для 8 гласов опубликованы свящ. Илией 
Шугаевым13 (по рукописи Российского государственного архива древних 
актов (РГАДА) Типографского собрания (Тип.) 46) и О. А. Крашенинниковой14 
(по Тип. 72 с разночтениями по Тип. 75, Тип. 67, Тип. 46, Тип. 76). Стихиры 

8 Крашенинникова О. А. Древнеславянский Октоих… С. 347–348.
9 Крашенинникова О. А. Ранневизантийские источники… С. 121.
10 Шугаев И., свящ. Древнерусские богослужебные сборники XIV в.: историко-литургический 
анализ: дисс. … канд. богословия. Сергиев Посад, 1999. С. 105.
11 Крашенинникова О. А. Древнеславянский Октоих… С. 7.
12 Там же. С. 351.
13 Шугаев И., свящ. Древнерусские богослужебные сборники… С. 103–105.
14 Крашенинникова О. А. Древнеславянский Октоих… С. 268–278.
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апостолу Петру опубликованы ей же15 (по Тип. 74 с разночтениями  
по Тип. 75 и Тип. 67).

Обсуждение и результаты. В процессе написания настоящей 
статьи был проведён анализ молебных стихир, предназначенных для 
вечеров воскресенья и понедельника – ангельских и предтеченских стихир. 

В качестве материала использовались те доступные нам рукописи 
Изборного Октоиха, которые включают раздел с молебными стихирами: 
это манускрипты Российской национальной библиотеки (РНБ) Софийского 
собрания (Соф.) 122 и Соф. 123, рукописи РГАДА Тип. 67, Тип. 74, Тип. 75 
и хранящийся там же манускрипт Рукописного собрания Центрального 
государственного архива древних актов (РС, фонд 188) 821. К нашему 
исследованию были также приобщены древнерусские богослужебные 
сборники, содержащие Шестоднев: рукописи РГАДА Тип. 46, Тип. 48, Тип. 66,  
Тип. 70, Тип. 71, Тип. 72; собрания Археографической комиссии (Арх.) 
Библиотеки Академии наук (БАН) № 171; Румянцевского собрания (Рум.) 
Российской государственной библиотеки (РГБ) № 284; а также «Рязанский 
служебник» (РНБ. F.п.I.73) и «Венский Октоих» (Собрание славянских 
рукописей Австрийской национальной библиотеки, Вена, Vindob. Slav. 37). 
Всё вышеперечисленное является рукописями XIII – начала XV вв.

Наше исследование показало, что ни одна предтеченская стихира 
не имеет параллелей ни в современном русском, ни в современном грече- 
ском Октоихе. В силу полного отсутствия совпадений с греческим Октоихом 
предтеченские стихиры действительно, как предполагала О. А. Крашенин
никова, могут быть произведениями славянского автора (хотя не исключено 
нахождение совпадений в будущем, которое опровергло бы данный тезис).

Относительно же ангельских стихир наше исследование показало, 
что некоторые из них имеют соответствие в современных русском и гре- 
ческом Октоихе (являются 4–6 стихирами на «Господи, воззвах» в неделю 
вечера), а ещё некоторые – только в греческом, как показано в таблице 1.

‌Таким образом, примерно для половины ангельских стихир 
обнаружен греческий оригинал, остальные могут быть как славянским 
произведением, так и переводом. Важно отметить, что древнерусский 
Изборный Октоих сохранил для нас текст некоторых переводных греческих 
песнопений, которые позже вышли из употребления – таких случаев шесть,

15 Крашенинникова О. А. Древнеславянский Октоих… С. 279–289.
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Таблица 1. Наличие ангельских стихир в современных 

греческом и русском Октоихах

Гласы
Стихиры 1-й 2-й 3-й 4-й 5-й 6-й 7-й 8-й

1-я стихира (г, р) г г, р – – – г г, р
2-я стихира – – г, р – – – г г, р
3-я стихира – г г – – – г г, р

(г – есть в греческом Октоихе, р – есть в русском Октоихе, скобки означают приблизительное 
соответствие.)

а если учитывать вариативность комплекта стихир в богослужебных 
сборниках, можно указать ещё как минимум два случая. В Приложении  
к настоящей статье размещён критический текст ангельских и пред
теченских стихир и указания совпадений.

Молебные стихиры можно найти в древнерусских рукописях 
не только Изборного Октоиха, но и Шестоднева, в котором содержатся 
воскресные службы (начиная с субботы вечером и кончая воскресенья 
вечером) всех гласов и будничные службы по одному гласу (понедель- 
ник – 1-го гласа, вторник – 2-го гласа и т. д.); таким образом, в шестодневах 
имеются ангельские стихиры всех гласов и предтеченские 2-го гласа. 
Эпизодически в отдельных рукописях Шестоднева встречаются особые 
молебные стихиры, хотя, как правило, комплект совпадает с комплектом 
Изборного Октоиха. Эти особые стихиры тоже опубликованы нами 
в Приложении (для тех, что содержатся более чем в одной рукописи, 
указываются разночтения). Среди богослужебных сборников, содержащих 
Шестоднев, выделяется Тип. 48 как один из наиболее правильных и точно 
отражающих студийскую практику (в отличие от остальных шестодневов, 
на утрене в Тип. 48 различаются стихиры на хвалитех и стихиры на стиховне, 
как и положено по Студийско-Алексиевскому уставу), а кроме того, в нём 
содержится, по нашей оценке, сравнительно мало неисправностей текста, 
поэтому в Приложении он будет использоваться при учёте разночтений 
общего комплекса стихир.

Базовым источником выбрана рукопись Соф. 123. Это не самая 
древняя рукопись: Соф. 122 древнее; однако Соф. 123 весьма близка к ней 
по структуре и составу песнопений. Наши наблюдения показывают, что 
вариант текста стихир в Соф. 123 – один из наиболее исправных (содержит 
не так много ошибок и описок), и, кроме того, в некоторых случаях именно 
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данная рукопись показывает максимальное соответствие греческому 
варианту ангельских стихир. Два примера продемонстрированы в таблице 2.

Таблица 2. Сравнение текстуальных вариантов 
двух избранных фраз в различных древнерусских рукописях 

и в печатном греческом тексте

Стихиры
Рукопись

2-я стихира 7-го гласа 3-я стихира 7-го гласа

Тип. 48 омый наша скверныя грѣхы 
и съблазны вся очисти

господьствия съ архангелы 
и свѣтлости владычьствия 
вопиют Ти

Тип. 67 омый наша соблазньныя 
сквьрны и грѣхы вся очисти

господьства съ ангелы 
и свѣтлости 
съ владычьствии въпиют Ти

Тип. 74 омый наша прегрѣшения, 
скверныя грѣхы очисти

господьства, и всих ангел 
свѣтлости, съ владычьстии 
поют Тя

Тип. 75 омы наша соблазныя 
скверныи и грѣхы наша 
оцисти

господьства съ архангелы 
свѣтлыми съ владычьствы 
свѣтлыми и властми к Тобѣ 
взывают

РС 821 омый наша съблазньныя 
скверны
и грехи вся оцѣсти

господьства съ архангелы 
и свѣтлости, 
съ владычьствии въпиют Ти

Соф. 122 омый наша съблазныя 
сквьрны и грѣхы вся ѡцѣсти

господьства съ архангелы 
и свѣтлости 
съ владыцьствии въпиют Ти

Соф. 123 измый нашю съблажнения 
съквьрну, грѣховныя язвы 
потирая

господьства вся съ архан- 
гелы, свѣтлыими власть- 
ми к Тебе взывают

Греческий 
текст

πλῦνον ἡμῶν τῶν πταισμάτων 
τὸν ῥύπον, τῆς ἁμαρτίας τὰς 
οὐλὰς ἐξαλείφων

Κυριότητες πᾶσαι, σὺν 
Ἀρχαγγέλοις καὶ λαμπραῖς 
Ἐξουσίαις, σοὶ κραυγάζουσι

(Наиболее характерные совпадения Соф. 123 и греческого текста выделены жирным 
шрифтом.)
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Среди проанализированных ангельских стихир имеются и другие 

примеры близости Соф. 123 к греческому варианту, например, 1-я и 3-я 
ангельские стихиры 8-го гласа. 

Текст стихир в используемых древнерусских рукописях довольно 
близок, хотя есть и исключения, например, стихира 6 гласа «Вьсе упование 
мое к Тебе възлагаю» имеет вариативный конец, сильно различающийся  
в рукописях.

Проведённый нами сравнительный анализ текстуальных особен
ностей стихир в использованных рукописях позволяет выделить в от- 
дельную группу октоихи Тип. 74, Тип. 75, РС 821 и шестоднев Тип. 48, 
которые имеют друг с другом много общего. С другой стороны, Тип. 75 
имеет немало общего и с парой текстуально схожих между собой рукописей 
Соф. 122 и Тип. 67.

Имеются редкие несовпадения в составе стихир: например, одну  
из ангельских стихир 4-го гласа в Тип. 74 замещает стихира, отсутствующая  
во всех остальных октоихах, но зато обнаруженная нами в шестодневах РНБ. 
F.п.I.73 и РГАДА. Тип. 70. Кроме того, изредка случается, что в изученных 
нами шестодневах ту или иную стихиру замещает особенная, а в рукописи 
Российской государственной библиотеки (РГБ) Румянцевского собрания 
(Рум.) 284 даже имеется уникальный случай: во 2-м гласе находится  
не три, а четыре предтеченских стихиры – три обычные и одна особенная.

Содержание ангельских стихир посвящено во многом теме света. 
Ангелы уподобляются заре и пламени, они просвещают верующих лучами 
Божией славы. Принимая божественное озарение от Святой Троицы, они 
в качестве «вторых светов» передают благодатное сияние верующим. 
Дважды отмечается их особенная забота об утверждении христианских 
Церквей. Многие стихиры адресованы просто ангелам без указания чина, 
или, как вариант, архангелам. Но немало стихир (а именно 10) перечисляют 
все или почти все ангельские лики, известные по Ареопагитскому корпусу. 
Три стихиры посвящены архангелу Михаилу, одна – Гавриилу, три –  
им обоим вместе. Верующие призываются к подражанию небесным силам: 
«ангельски празднующе», воспевать Бога.

Содержание предтеченских стихир ещё более разнообразно. 
Святость Крестителя тоже уподобляется свету солнца и зари, его сияние 
разгоняет греховный мрак и просвещает наше омраченное сердце. 
Креститель являет нам себя как тихое пристанище посреди жизненных 
бурь и ветров, треволнений и искушений: этот кров Предтечи дважды 
обозначается выразительным оборотом «отишие щедрот». Креститель 
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исцеляет недуги, прогоняет бесов и утешает нас в печали. К нему обращены 
такие ласковые именования, как, например: «Заступник», «Молитвенник», 
«Помощник», «Утеха», «Денница», «Надежда и прибежище». Многократно 
(в 10 стихирах) звучит прошение подать нам руку помощи – ту самую 
десницу, которой Иоанн некогда крестил Спасителя. Примечательно 
прошение «подвигнуть бесплотные силы» к молитве за нас, чем проводится 
некая параллель с ангельскими стихирами. Креститель и сам именуется 
«ангелом» со ссылкой на пророка Исаию, хотя фактически цитируется 
пророчество Мал. 3:1, и только слова «в пустыне» взяты из Ис. 40:3.

Заключение. В настоящей статье были рассмотрены молебные 
стихиры древнерусского Изборного Октоиха на примере ангельских  
и предтеченских стихир. Каждый из восьми гласов имеет по три ангельских 
и три предтеченских стихиры, набор которых одинаков почти во всех 
рассмотренных манускриптах, однако изредка в октоихах и шестодневах 
имеются уникальные стихиры. 

Поиск аналогов в современных греческом и русском Октоихах 
показал, что шесть ангельских стихир имеются в обоих Октоихах, а ещё 
шесть – лишь в греческом, но не в русском. Таким образом, греческий 
оригинал известен для половины ангельских стихир, и поэтому есть 
основания полагать, что ангельские стихиры являются по происхождению 
византийскими.

Что касается предтеченских стихир, то, насколько можно 
судить, они являются оригинальным произведением славянской 
гимнографии. В пользу этого свидетельствуют: отсутствие греческих 
параллелей при наличии таковых для ангельских стихир; богословско-
тематические особенности, не свойственные византийской гимнографии 
Предтече; лексико-стилистическая близость к достоверно славянским 
произведениям Изборного Октоиха; отсутствие следов переводческой 
техники. Совокупность этих признаков позволяет считать гипотезу  
о славянском авторстве доказанной с высокой степенью вероятности.

Молебные стихиры древнерусского Изборного Октоиха пред
ставляют собой значимое явление в гимнографическом наследии древней 
Руси. Лишь небольшая часть их осталась в современном богослужении 
Русской Церкви: показательно, что древнерусский Октоих сохранил 
заметно больше переводных греческих стихир, чем современный. 

Содержание рассмотренных стихир развивает богословско-аске
тические темы просвещения, защиты, блаженства и покоя, подаваемых Богом 
благодаря молитвенному заступничеству святых ангелов и Иоанна Предтечи.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Критический текст молебных стихир 
Изборного Октоиха

Критический текст молебных стихир приводится по Соф. 123 с учё- 
том остальных рукописей, основные разночтения приводятся в под- 
строчнике с использованием условных обозначений: 1 – РС 821, 2 – Соф. 122, 
3 – Соф. 123, 4 – Тип. 74, 5 – Тип. 75, 7 – Тип. 67, 8 – Тип. 48. 

Если все (или почти все) рукописи, кроме Соф. 123, приводят другой 
вариант, то приводится этот иной вариант, что указывается в ссылке.  
То же самое – если другой вариант явно правильнее, судя по греческому 
тексту. Мелкие разночтения (например, сияя/сияюще), случайные ошибки 
писцов и пропуски слов не учитываются. В Соф. 122 и Соф. 123 встречаются 
архаичные удвоения гласных («мысльнааго», «бещисльныих»), которые 
в публикации, ради единообразия с орфографией остальных рукописей, 
упрощаются («мысльнаго», «бещисльных»).

При публикации добавляются пробелы и знаки препинания, 
раскрываются титла. Исключаются твёрдый (иногда мягкий) знак в конце 
слов, кроме тех случаев, когда, согласно современному произношению, 
слово должно завершаться гласной (например, «к Богу», но «къ Госпо- 
ду»). В середине слов все твёрдые и мягкие знаки оставляются. Из древне- 
русского алфавита при публикации передаются символы, имеющие в рас- 
сматриваемом контексте более существенное значение – «ѣ», «ѡ», а также 
«i» в начале слова. Символы, не имеющие в данном случае принципиального 
значения, передаются современными буквами – «ѧ» как «я», «ѥ» как «е», 
«ѿ» как «от».

Если стихира имеется в греческом Октоихе16, указывается её ин- 
ципит и (под аббревиатурой «F») ссылка на справочник Follieri17 (указыва-
ется том и номер страницы каталога). После этого отмечается информация 
о наличии или отсутствии данной стихиры в современном русском 
Октоихе18 (далее – СРО).

16 Παρακλητικὴ ἤτοι ᾿Οκτώηχος ἡ Μεγάλη. Περιέχουσα πάσαν τὴν ἀνήκουσαν αὐτῇ ἀκολουθίαν. 
Ἀθήναι, 2008.
17 Follieri E. Initia hymnorum ecclesiae graecae. Città del Vaticano, 1960–1966.
18 Октоих, сиречь Осмогласник. М. : Московская Патриархия, 1981. 208 с.
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Ангельские стихиры 1-го гласа

подобен: Прехвальнии мученици
1. Бесплотнии ангели, Божию престолу предъстояще и от Него 

просвѣщени лучами трьсолньчнами19, яко заря свѣтящися20 и всѣх 
свѣтом озаряюще21, Христа молите даровати душам нашим мир и велию  
милость.

Ἀσώματοι Ἄγγελοι Θεοῦ, θρόνῳ παριστάμενοι… (F I:196); есть в СРО.

Примечание: текст данной стихиры в современных греческом и русском Октоихах 

заметно отличается от варианта, отражённого в древнерусских манускриптах.

2. Трьсвѣтлами22 зарями свѣтло облистаеми23 от Единого24 Божьства, 
просвѣтите, молюся25, омрачную мою душю, и неиздрѣченьнѣй славѣ 
Божии сподобите, Христа молите даровати душам нашим мир и велию 
милость.

3. Неиздреченьнѣй славѣ26 предъстояще присно, просвѣщаеми 
лучами Божия сияния, просвѣтите, молюся27, омрачную ми душю, 
пребогатыми лѣпотами сияюще28, Христа молите даровати душам нашим 
мир и велию милость.

Примечания: 1. В «Венском Октоихе» вместо стихиры «Трьсвѣтлами зарями» при

водится такая стихира (л. 106 об.): 

Бесплѡтнии ангели, иже вѣлью милость от перваго приемлюще 
живота присносущия славы чьстьно обистояще мудрии, обожѣньем свѣта 
исполняеми, луча свиряюще достѡйно, Христа молите даровати [душам 
нашим мир и велию милость].

19 1, 5, 8 пресвѣтлами, 4 Божия сияния.
20 4 пресвѣтло свѣтящеся, 7 яко заря сияюще.
21 1 облистающе, 5, 8 облистаеми.
22 1, 3 Пресвѣтлами.
23 4, 7 озаряеми.
24 1, 4, 5, 8 Самого.
25 1, 4, 5, 7, 8 молю вы ся.
26 5, 8 далее: Божии.
27 1, 4, 5, 8 молю вы ся.
28 1 спасающе.
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Данная стихира имеет некоторое сходство с: Ἀθάνατοι Ἄγγελοι ζωήν, ὄντως τὴν 

ἀνώλεθρον… (F I:45); есть в СРО (совпадающие фразы выделены полужирным шрифтом): 

Безсмертнии ангели, живот воистинну негиблемый, от Перваго приемше Жи

вота всебогатии, Присносущныя Славы, и святии зрителие Премудрости Вечныя 

бысте, света исполняеми, и свещы сообращаеми прилично показуеми.

2. В богослужебном сборнике Арх. 171 вместо стихиры «Неиздреченьнѣй славѣ» 

приводится такая стихира (л. 33): 

Ангели, архангели, начала, престоли, господьства, серафим 
шестокрилатии, многоочитии херовим, божьствении мудрости съсуди, 
силы и ѡбласти божьственыя, Христови молите [даровати душам нашим 
мир и велию милость].

Ἀρχάγγελοι, Ἄγγελοι, Ἀρχαί… (F I:180); есть в СРО.

3. В Тип. 71 вместо этих стихир – три оригинальные (л. 50):

Ангельскы Ти въ всем мирѣ праздьнующе, Сущему на престолѣ 
славы Богу сѣдящему, взопием пѣснь: свят еси, Отче небесный, и Съ
присносущее Слово, свят еси, Дух убо Пресвятый.

Небесным первый сы дерзновением многым и служителю божь
ственаго свѣтозария, самовидьче неиздреченьных, спаси нас, Михаиле 
архистратиже, сущая в напасти и бѣдѣ и искушении, молитвами си избави, 
молимся.

Бесплотным начало служитель Сына Вышняго, иже «радуйся» 
первый рек Богородици, спаси нас, Гавриле архистратиже, молящих ти ся 
вѣрою и благочестьно похвалящих Спаса и Христа.

Предтеченские стихиры 1-го гласа
подобен: Небесным чином
1. Небесныя уставы и чины приспѣл еси, паче сълньца сияя, 

Предътече Господень, святым житием в водах Иерданьскыих Творца 
приим и рукою пречистѣ коснувся версѣ29, благодать прият просвѣщати 
душа наша.

29 4 и рукою крѣпкою прикоснувъся верьсѣ, 5 рукою прикоснувся пресвятѣм верьсѣ, 7 и рукою 
пречистою коснувша вьрьсѣ.
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2. Пресвѣтлами лучами30 мысльнаго Сълньца сияя, Предътече31, 

оканьную ми душю просвѣти, молю ти ся, прилѣжно къ Господу помоляся32 
избавление ми подати бещисльных прегрѣшений33, молю ти ся.

3. Милосьрдия имый пучину, Христов Предътече, въпадъша мя злѣ 
в страсти и напасти, въздвигни, молю ти ся, пречистою34 десницею подъим, 
и настави35 на стьзю покаяния твоими молитвами, молю ти ся.

Ангельские стихиры 2-го гласа
подобен: Егда от древа
1. Придете, пѣсньми духовными пьрвоначальныя ангелы да по- 

хвалим, вси бо яко пьрвии бесплотных лику, старѣйшии же архангели36 
нарекошася обои, старѣй бо благодатию Гаврил бысть, закону, пророком  
и Моисѣю, чиноначальн познася37 абие ангелом,38архистратиже.

Δεῦτε ἐν ᾠδαῖς πνευματικαῖς, τοὺς προαρχηγοὺς τῶν Ἀγγέλων, 
ἀνευφημήσωμεν… (F I:285); в СРО нет.

2. Престолу предъстояще страшно39 трьсвѣтлами лучами40, 
богозрачно свѣтими зарями41 красно удобряеми42, ангели же43 и архангели, 
престоли и власти44, зачала и господьства45, херовими и серафим, 

30 5 Тресвѣтлами зарями.
31 4, 5 далее: Господень.
32 3 помолися.
33 5 зол, 1 далее: моих.
34 4, 5 пречестьною.
35 1, 4, 5 далее: мя.
36 4 старѣйши архангел, 8 старѣйши же ангели.
37 4 показася.
38 1, 4, 8 далее: Михаиле.
39 1, 4, 5, 8 страшну.
40 По 2, 8; в остальных: зарями.
41 1 богозрачно освѣтими лучами пресвѣтлами, 3 богозарно свѣтими зарями прѣсвѣтлами,  
4 богозрачьно свѣтими, лучами трьсвѣтлами, 5 пребогатно освѣщаеми лучами тресвѣтлами, 
8 богозрачно освѣтими.
42 2, 3 удабряеми.
43 3 «же» нет.
44 5 господьства.
45 5 власти.
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прилѣжно вы молим46 избавитися47 от всѣх напастий вашими молитвами, 
за ны Владыцѣ помолите.

3. Благо бесплотных свѣтило, добр же безъвещественых48 лик, 
архистратиже, слуго, ангеле49 неиздреченьн Христов, Михаиле архистратиже, 
самовидьче тресвѣтлаго50 Божества, избави, молимся, припадающе ти сльзно, 
всих бесконечных51 бѣд, тя бо къ Господу вси благопребываньна52 помощника 
имам.

Εὖγε Ἀσωμάτων ὁ φωστήρ! εὖγε τῆς ἀΰλου χορείας… (F I:548); в СРО нет.

Предтеченские стихиры 2-го гласа
подобен: Егда от древа
1. Заря предътекущия, святе, явися, Крьстителю, вселеную53 

просвѣщая, недугы ицѣляя и бѣсы прогоняя. Тѣмже ти ся молю оканьный: 
прѣсвѣтлами зарями твоими просвѣти54, мрак грѣховный ражени, тя бо  
къ Господу имам55 заступника тепла и прибѣжище, святе56 Крьстителю.

2. Скор в помощех еси и в напастех крѣпок и тепл заступник, 
Предътече и Крьстителю, печалным утѣхо, избави мя одержима грѣховнами 
страстми57, тя бо имам надежю и прибѣжище свято, тѣм омрачна мя злѣ58 
просвѣти, молю ти ся, твоими молитвами моляся къ Господу.

3. Буря грѣховная злѣ и вълны житийскыя погружают мя, напасти и 
страсти потопляют мя, но твоими молитвами в тихо пристанище, молюся, 

46 4 молю.
47 1, 4, 8 далее: нам.
48 2, 3, 5 безвѣстных.
49 4 архангиле.
50 1 свѣтлаго.
51 1 нескончаных.
52 1 тя благопребываньна, 4 тя бо блага и пребываньна, 8 тя бо къ Господу благопребывальна.
53 8 далее: всю.
54 1 молю: и мене окаянаго пресвѣтлами зарями ты мене просвѣтив, 4 молю: и мене оканьнаго 
просвѣти.
55 4, 8 тя бо имам к Богу.
56 1, 4 прибѣжище благо, 2, 5 прибѣжище свято.
57 1, 4 одьржима страстьми многыми.
58 1 мя ты.
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настави мя на путь покаяния, ѡгня вѣчнаго и мукы на судѣ, егда сядет Бог, 
умоли Его, святе, да избавит ны59 от всих зол.

Примечание: в рукописях Шестоднева Тип. 46 (л. 128 об.), Тип. 70 (л. 66 об.),  

Тип. 71 (л. 55), Тип. 72 (л. 56), Арх. 171 (л. 130), F.п.I.73 (л. 114) и Рум. 284 (л. 60) содержится 

нижеследующая стихира (вместо стихиры «Буря грѣховная злѣ», а в Рум. 284 – вдобавок  

к ней). Текст приводится по Рум. 284 с учётом остальных.

Кров и заступник60 бысть пѣчалным61 всегда, Христов Предътече, 
напасти прогоня, страсти и недугы62, тѣмьже ти умилено аз въпию63, прося 
оцищения бещисленых ми зол64, имиже ся удалих от Бога, но твоими 
молитвами примири65 мя, прося ми отпуста, и наставляя на покаяние66.

Ангельские стихиры 3-го гласа
подобен: Велия Креста Твоего
1. Ликы бесплотныя Ты, Господи, устави, богатьствие67 являя 

благостыня всѣм, и приведе от несущих в сущая паче ума славѣ Ти, нынѣ 
славящая Тя гласы немолчьными.

Χορείας Ἀσωμάτων, Κύριε ὑπέστησας… (F V:95); есть в СРО.
2. Велия ангел Твоих, Христе, сила68, бесплотьни бо суще, в мирѣ 

текут, утвьржающе цьркъви69 крѣпостию от Тебе, Владыко, и нынѣ молят 
за всю вселеную.

Μεγάλη τῶν Ἀγγέλων σου, Χριστὲ ἡ δύναμις… (F II:385); есть в СРО.

59 1 мя.
60 Тип. 71 Крѣпок заступник.
61 Тип. 71 далее: утѣхо.
62 Тип. 46 далее: исцѣляя.
63 F.п.I.73 ти и аз припадаю, вопия.
64 Арх. 171 прося прощенья бещисленых грѣх.
65 Рум. 284 приими.
66 Тип. 46 отпуста бещисльных ми грѣх, настави мя на путь покаяния, Арх. 171 отпуста, 
наставляя мя на покаяние, Тип. 71 отпуста, направи мя на стезю покаяния.
67 1, 4, 5, 8 богатьство Си.
68 8 чюдеса.
69 5, 7, 8 цьркъвь.
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3. Власти и силы, ангели и архангели, серафим и престоли, зачала 

и господьствия, хѣровим славы неиздреченьныя свершение, нынѣ молят 
за всю вселеную.

Δυνάμεις, Ἐξουσίαι, Ἄγγελοι, Ἀρχάγγελοι… (F I:331); в СРО нет.

Предтеченские стихиры 3-го гласа
подобен: Велия Креста Твоего
1. Велия чюдеса твоя, Христов Предътече, Егоже бо трьпетно взи- 

рают ангели, Тому ты ся70 вьрх рукою коснув, Тогоже и нынѣ моли,  
да помилует душа наша.

2. Призри милосьрдным71 оком на мое омрачение и напастныя 
недугы ражьжени, молю ти ся, и яви твоя щедроты на мнѣ сльжащим  
в страстех72, Христов Предътече.

3. Просвѣти омрачное ми73 сьрдьце, Христов Предътече, и отжени 
въстающая на мя74 лукавныя75 врагы и налогы бѣсныя и вся страсти наша 
ицѣли, яко имѣя дерьзновение к Богу молитися за мя76.

Ангельские стихиры 4-го гласа
подобен: Яко добля в мученицех
1.	 Въ свѣтлости Ти, Владыко, трьсвѣтлаго Божьства предъстоят  

Ти чинове и силы77 бесплотныя, ангели же и архангели, зачала и го- 
сподьства, хѣровим и серафим, силы же и престоли молят Тя, Христе, 
ихъже молитвами, яко Щедр, подажь душам нашим очищение от всѣх зол.

2.	 Свѣта невещьствена свѣти суще втории, бесплотнии уми Божия 
промышления, зарями трьсвѣтлами Трьбезначалнаго Свѣта свѣтло78 укра- 
шени и божьственами лѣпотами ясно удобряеми79, ихже молитвами, яко 
Щедр, просвѣти наша сьрдьца, мрак грѣховный отгнав, Христе.

70 По 1, 4; 5 Тому ты, 3, 7 Тем ся ты, 2 Томь ся ты.
71 4 далее: си.
72 4 щедроты твоя оканьнем, сльжаща мя, 5 твоя щедроты на мнѣ, слежащю ми, 7 твоя 
щедроты на мнѣ оканьнѣм.
73 3 «ми» нет.
74 1, 4, 5 ны.
75 1, 4 невидимыя.
76 1, 4, 5 ны.
77 1 предстоят чиньно силы.
78 1 свѣтлостию.
79 1 облистаеми.
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3.	 Въевода сый пьрвый вышним чином80, тьмам и тысящам 

бесплотьных сил, Михаиле архистратиже Божий81, молитвами си подвиг- 
ни бесплотныя святыя силы82, молитися за мя83 прилѣжно къ Христу,  
да избуду84 вѣчнаго осужения вашими молитвами, божьствьнии уми.

Примечание: в Тип. 74 (л. 77) и Тип. 70 (л. 31) вместо стихиры «Свѣта невещьствена», 

а в F.п.I.73 (л. 73) вместо стихиры «Въевода сый пьрвый» содержится такая стихира (текст 

приводится по Тип. 74 с учётом F.п.I.73 и Тип. 70):

Варивъша избавита85, архистратига пресвятая, оканьную ми ду- 
шю, в страстех86 утопъшю, Михаиле и Гавриле, Божия предъстателя 
прилѣжнами ваю молитвами, въпию, Господа умолите за мя87, яко  
да избавит88 мя вѣчнаго и страшнаго осужения и причастника славѣ Си  
да створит89.

Предтеченские стихиры 4-го гласа
подобен: Даст знамение
1. Ангела тя пронарече Дух Святый Исаием, Предътеча, възопия:  

«Се Аз посълю, – рече, – ангела Моего пред лицем Твоим, и90 устроит91 в пу- 
стынѣ92 пути Господня правыя» (Мал. 3:1, Ис. 40:3), на няже, молю ти ся, настави 
мя93 молитвами си, Господень Крьстителю, съхраньниче душам нашим.

80 4, 5, 8 силам.
81 1 архистратиже Божий Михаиле блажене, 2, 3, 7 архистратиже Божии Михаиле и Гавриле,  
4 архистратиже Божий Михаиле трьблажене.
82 7 ликы.
83 1, 4, 5, 8 ны.
84 1, 2, 4, 5, 8 избудем.
85 Тип. 70 подвигнѣта.
86 F.п.I.73 сластех.
87 Тип. 70 прилѣжнами молитвами Владыку и Господа умолите за ны, F.п.I.73 прилѣжнами 
молитвами Владыку всѣх за мя умолите.
88 Тип. 70 избавиши.
89 По F.п.I.73; Тип. 74 створита, Тип. 70 створиши.
90 1, 5 иже.
91 4 далее: Ти.
92 5 иже устраяет пустынѣ.
93 5 нанже направи мя, молю ти ся.
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2. Просвѣти, молю ти ся, омрачное ми сьрдьце с душею и тѣлом, 

мрак грѣховный отгнав, святе Крьстителю, щедротами си убѣжься  
на мое окаяние, тебе бо даст Христос оцѣстника съблазнам нашим, Іѡане 
Предътече, молитвениче о душах наших.

3. Прибѣжище тя имуще и заступника, Предътече, вси вѣрою припадаем, 
страстьми одержими и грѣховною бурею потопими, нъ в твой пририщюще 
прѣсвѣтлый кров, нынѣ въпием: ражени, молю ти ся, невидимыя и видимыя 
врагы94 наша, мольбою95 защитя96 ны и просвѣтя97 душа наша.

Ангельские стихиры 5-го гласа
подобен: О земных всех небрегше
1. Свѣта свѣтлыми98 лучами просвѣщаеми99, бесплотнии чинове100 

славословьствят101 Тя, всячьским Владыку и всещедрителя, от несущих102 
мудростью вся сдѣлавъшаго, архангели святии. Тѣх молитвами, яко103 
Всемогай Боже, всему миру мира подажь104 и душам нашим велию милость.

2. Присно видящи Божие лице и от Него свѣтом просвѣщаеми, 
трьсвѣтлами зарями просвѣтите ны и от всих страстей и напастей избавите 
ны105, архангели святии. Тѣх молитвами, яко всемогай Боже, всему миру 
[мир посли106, и душам нашим]107 велию милость.

3. Блаженую Троицю господьствия едину вѣдуще, непрестаньно 
славят серафим и херовим108 и вси ангели и архангели, прьстоли, зачала109, 

94 3 грѣхы.
95 4 и молитвами си.
96 5 защити.
97 1, 5, 7 просвѣти.
98 5 свѣтлами ти, 7 свѣта убо свѣтлыми.
99 1, 2, 5, 7, 8 освѣщаеми.
100 2, 5 ангели.
101 3 молят.
102 8 далее: в сущая.
103 3 «яко» нет.
104 3 просите, 4 подай же, 5 посли, 8 даруй.
105 1 от всѣх страсти избавите.
106 7 мира просите, 2 мира подажь.
107 По 1, 5, 8.
108 2, 5 далее: лици.
109 7 херовим, лици архангельстии вси съ архангелы, зачала.
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господьства, безъвещьствьными усты, купно и власти110, и нынѣ молите 
Христа111 всему миру мир подати112, и душам нашим велию милость. 

Предтеченские стихиры 5-го гласа
подобен: Радуйся, постьных въ истину
1. Радуйся, дьньнице пресвѣтлая трьбезначална свѣта, зарею 

просвѣтився, Христову неиздреченьну съшьствию Предътеча быв и Крь- 
ститель. Того моли прилѣжно избавити ны от страсти и всякыя напасти 
противныя и болезни наша облегъчи113, молим ти ся, тя бо заступника 
тепла имуще вси, умильно ти въпием114: Христу помолися даровати душам 
нашим велию милость.

2. Вари подвигнувся пречьстьною си молитвою115 к Богу116. Вълнами 
житийсками117 погружаема, и напастною бурею потопляема, Христу 
помолися, въздвигни мя оканьнаго, прѣчьстною си десницею, Предътече, 
еюже коснувъся вьрха Зижителева, тя бо заступника тепла, помощника118 
вси свѣм печальным119, Крьстителю, Христу помолися даровати душам 
нашим велию милость. 

3. Пѣснь молебную приими, прѣмногами120 щедротами убѣжься, 
прѣзря умноженыя ми121 грѣхы и болезни тяжькыя оканьныя ми душа, 
Христу помолися прѣчьстною си десницею122 не помянути на Страшьном 
судѣ123 моих зол, имиже мя уязви враг, но дати ми124 отпуста преже исхода 

110 1 купно славити.
111 8 Господа.
112 2, 7 просите, 4, 8 посли.
113 1, 2 облегчити.
114 1 тебе бо заступника и тепла молитвеника вси имуще умилено ти въпием, 2, 7 тебе  
бо заступника тепла и помощника вси свѣм, 5 тебе бо помощника вси и заступника свѣмы.
115 1, 2, 5, 7 пречестнами си молитвами.
116 2, 5, 7 Христу.
117 1 далее: яко корабль.
118 1 заступника и тепла молитвеника.
119 5 далее: утѣха.
120 2, 7 далее: си.
121 3 «ми» нет.
122 1, 2, 5, 7 душа, прилѣжно помолися пречестною си молитвою.
123 1 страстьнѣм дьни, 4 страшнем дни.
124 3 «ми» нет.
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житийскаго, тебе бо имам надѣяние и молитвеника тепла, Христу помолися 
даровати душам нашим мир и велию милость.

Ангельские стихиры 6-го гласа
подобен: Все упование
1. Троици Пресвятѣй неиздреченьныя слугы, божьствьнами зарями 

от Бога125 свѣтло126 освѣщаеми127, окрьст предъстояще неиздреченьна 
престола, бесплотнии служители, ангели и архангели, херовим и серафим, 
шестокрилна животна, престоли и господьствия, силы, зачала и власти же, 
покоище Божие суще, съ дерьзновением молитеся о душах наших.

2. Трьсвѣтлами128 зарями прьсвѣтло129 украшена, бесплотным 
чином начальная130 архистратига Михаила и Гавриле, Христову престолу 
слузѣ и повѣстника пресвѣтла, напастныя ми страсти пречьстными131 
молитвами раженита, боговидьца, видимыя и невидимыя врагы, яко 
имуща дерьзновение к Богу молитися прилѣжно о душах наших.

3. Неиздрѣченьнѣи образи украшени издрядно, трьсвѣтлаго 
Божьства свѣтлостию озарившеся, престоли, господьства, силы же и на- 
чатьци и власти, вся владычьствия, херовим и серафим, ангели же и арх- 
ангели, прилѣжно вы молю оканьный: от напастий ны избавите132, вы бо 
имам заступника непобѣдима и молитвеникы добры133 о душах наших.

Примечание: в Тип. 66 (л. 73) вместо двух последних стихир содержатся осо- 

бенные:

Огради стадо Свое ангельскыми заступлени, иже тѣх число словом 
составив и свѣтем напасть всяку и поганьское шатанье, от негоже ереси, 
Своею бо Кровью то воистину искупил еси и законное ѡсуженье и грѣховное 

125 1, 2, 5, 8 Нея, 7 Него.
126 5, 8 свѣтом.
127 1 озаряеми, 2, 5, 7, 8 облистаеми.
128 5 пресвѣтлами.
129 4 свѣтло, 7 пресвѣтло.
130 1, 2, 7 поконьна.
131 4 далее: ваю, 8 далее: си.
132 3, 4 «от напастий ны избавите» нет, 1 от напасти избавите мя.
133 4 бодры.
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потребил еси, яко да избави134 ны нестужающих печали правовѣрным 
смыслом, Спасе, величающая.

Τείχισον τὴν ποίμνην σου… (F 1V:40); в СРО нет.

Зачала, господства и хѣровим, пречистѣи ангели и архангели, чисту 
и страшну богатную славу с боязнью ѡступают, силы же вся съ властьми 
славят Твое великолѣпье и Твоего помышленья неизречененое и дивящеся 
съ дерзновеньем молятся о душах наших.

Ἀρχαὶ Κυριότητες, καὶ Σεραφεὶμ… (F 1:180); в СРО нет.

Предтеченские стихиры 6-го гласа
подобен: Все упование
1. Вьсе упование мое к Тебе възлагаю, не смѣю на небо ѡчию моею 

възвести, Предътече, неподобны дѣлесы осквернився, имиже Христа 
Бога разгнѣвах паче древняго блудника и разбойника и мытаря, обуявше 
сьрдьце имый135, но уязви е покаянием и щедротами си подвигни, блажене, 
бесплотныя силы съ дерьзновением молитися за мя оканьнаго136.

2. Кто137 прибѣгнув в твое милосьрдие, святе, не прият въскорѣ 
благодѣяния и помощи138 от тебе, Христов Предътече? Тѣмже и аз оканьный 
прибѣгнув ти, умиленым гласом въпию ти139: не поминай моих бещисльных 
зол, но прѣложися яко140 имѣя дерьзновение к Богу, молитися прилѣжно  
о душах наших141.

134 В ркп.: избыви.
135 4 възгордивъша сьрдьце имѣю.
136 1 покаянием и щедротами си подвигни, блажене, бесплотныя силы, тя бо имам къ Христу 
молитвеника с дерзновением молися помиловати мя окаянаго, 2, 7 покаянием, тебе бо имам 
к Богу молитвьника, съ дьрьзновением молю тя помиловати мя оканьнаго, 4 покаянием,  
тя бо имам, блажене, молитвенника тепла съ дерзновением молися о душах, 5 покаяньем, тебе 
бо имам молитвеника к Богу, съ деръзновеньем молися къ Господу о душах наших.
137 3 Никтоже, 5 К тобѣ. (Пример ошибочных чтений, совершенно искажающих смысл 
песнопения).
138 1, 2, 5 благодѣяныя помощи, 7 благонадѣяньныя помощи.
139 1 въпию ти: помилуй мя, 3 въпию: помилуй мя.
140 4 далее: присно.
141 2 нъ прѣклонися яко и присно, на щедроты твоя бещисльныя, яко имѣя дьрзновение к Богу 
молитися прилѣжно ѡ душах наших. Примерно так же в 1, 5, 7.
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3. В твое пристанище прибѣгнув, Крьстителю, яко въ отишие 

невлаемо твоих щедрот, богогласе, ѡмрачено имея сьрдьце с душею142, 
всими злыми уязвено, но милостивною си десницею143, еюже прикоснуся  
в вьрх Зижителев144, въздвигни мя оканьнаго, яко имѣя дерьзновение  
к Богу молитися прилѣжно145 о душах наших.

Ангельские стихиры 7-го гласа
подобен: Уже не възъбраняеми
1. Пламени ѡгньныя ангелы Твоя, Господи, сътвори, и ты нам 

теплыя заступникы146 яви, и Дух147 пакы скорописца показа. Всемогай 
Господи, слава Тебе.

Φλόγα πυρὸς τοὺς Ἀγγέλους… (F V:17); в СРО нет.
2. Спаси ны, Владыко, молитвами148 ангел Твоих, и измый нашю 

съблажнения съквьрну, грѣховныя язвы потирая149, всемогай Господи, 
слава Тебе.

Σῶσον ἡμᾶς προστασίαις, Κύριε τῶν Ἀγγέλων… (F III:612); в СРО нет.
3. Серафим и херовим150 и вси151 ангелы и силы и престоли, зачала152 

и господьства вся съ архангелы, свѣтлыми властьми к Тебе взывают153: 
Господи, слава Тебе.

Τὰ Σεραφείμ, Χερουβείμ, Ἄγγελοι καὶ Δυνάμεις… (F IV:25); в СРО нет.

142 2, 5, 7 сьрдьце, душю и тѣло, пребогате.
143 1 нъ милостивную простер десницю твою, 4 но молю ти ся: простри десницю твою.
144 1, 2, 5, 7 Спасителев.
145 3 «прилѣжно» нет.
146 8 молитвьникы.
147 3, 7 духы.
148 3 молитвами си, 7 молитвами святыми.
149 1, 2, 7 и омый наша соблазньныя сквьрны, и грѣхы вся очисти, 4 и омый наша прегрѣшения, 
скверныя грѣхы очисти, 5 омы наша соблазныя скверныи и грѣхы наша оцисти, 8 омый наша 
скверныя грѣхы и съблазны вся очисти.
150 5, 8 хѣровим и сѣрафим.
151 1, 3, 4 «вси» нет.
152 3 «зачала» нет.
153 1, 2, 7 съ архангелы и свѣтлости съ владыцьствии въпиют Ти, 4 ангел свѣтлости,  
съ владычьстии поют Тя, 5 съ архангелы свѣтлыми съ владычьствы свѣтлыми и властми  
к Тобѣ взывают, 8 съ архангелы и свѣтлости владычьствия вопиют Ти.
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Предтеченские стихиры 7-го гласа

подобен: Днесь бдит Июда
1. Днесь избави мя, молю тя154, Христов Предътече, въпадъша мя 

въ глубину зол, омрачено сьрдьце имуща. Тѣм тя молю: премногими си 
щедротами просвѣти мя, къ Христу прилѣжно155 помолися дерзновеньно156 
избавити мя огня и мукы вѣчныя157, молю ти ся.

2. Призри на мя оканьнаго, Христов Предътече, преступльшаго 
заповѣди вся и въпадъшася въ глубину зол, въздвигни, молю ти ся, прѣчь- 
стную си158 руку простер, еюже къснуся в вьрх Зижительв и свѣта 
наполнися159, тѣм и мя оканьнаго просвѣти.

3. Избави [мя]160 страшныя мукы в дьнь судьный, егда на престолѣ 
сядет Бог, въздая комуждо161 противу дѣлом, тъгда милостивѣи162 руцѣ 
въздѣв, Крьстителю, къ Владыцѣ,163 избави мя оканьнаго164, не помяни 
моих бещисленых грѣх, но милость ми испроси у Христа Бога.

Ангельские стихиры 8-го гласа
подобен: Господи, аще на судищи
1. Господи, Тя бесплотных лици непрестаньно прославляют165, Твоею 

наслажающеся красотою и неиздреченьною добротою, трьсълньчнами 
зарями богатно166 озаряеми, ихъже молитвами и заступлении167 спаси, 
Спасе, душа наша168.

154 3 Днесь молю тя: избави мя.
155 3 «прилѣжно» нет; 5 далее: за мя.
156 3 дерьзновением.
157 3 далее: избави.
158 3 «си» нет.
159 2 тѣмь напълнися, 7 тьмь и свѣт наполниша.
160 По 4, 5.
161 1, 2, 5, 7 всѣм.
162 3 далее: си.
163 3 «къ Владыцѣ» нет.
164 3, 4 текст тропаря заканчивается здесь.
165 3 Тя бесплотное множьство непрестаньно славят.
166 3 свѣтло.
167 1, 4, 8 помощьми.
168 3 спаси, яко Человеколюбеч.
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Κύριε, σὲ τῶν Ἀσωμάτων οἱ δῆμοι, ἀκαταπαύστως δοξάζουσι… (F II:309); 

есть в СРО.
2. Господи, Ты всестройныя ликы ангельскыя съставил еси 

всесильным Ти Словом, Пресвятым же Твоим Духом неотпадающая169 заря 
сияние дарова, ихъже молитвами, помощи цьркъви, яко благ съхраняй170.

Κύριε, τὰς παναρμονίους χορείας, σὺ τῶν Ἀγγέλων… (F II:310); есть  
в СРО.

3. Господи, Тя серафими хвалят и власти и ангели, начала, 
господьства, престоли, силы и архангели, херовими страшнии, хвалу171 
Тебе въсылают, ихъже молитвами и заступлении172 спаси, Спасе, душа 
наша173.

Κύριε, σὲ τὰ Σεραφεὶμ ἀνυμνοῦσι… (F II:309); есть в СРО.

Предтеченские стихиры 8-го гласа
подобен: О преславное чудо
1. Простри десницю свою, Крьстителю, и въздвигни мя сльжаща 

в страстех и напастьми многами яко вълнами174 потопляем, но молю ти 
ся умиленым гласом, прося отпуста бещисльных ми зол, въздвигни175, 
Предътече, прѣчьстнѣи176 руцѣ, въздѣв177 къ Владыцѣ, не поминая грѣх 
наших, спаси душа наша.

2. Под кров твой прибѣгнув, яко въ ѡтишье бещисльных щедрот178, 
оканьным гласом въпию ти, Крьстителю: обнови мя, ѡбѣтъшавъша 
грѣхы, сльзам тучю испроси179 от Бога, имиже да омыю рукописание моих 
бещисльных зол твоими молитвами.

169 1 непрестаньныя, 2, 5, 8 непремѣньныя.
170 1 ихъже молитвами цьркъви, яко благ, съхраняяй, 8 ихже молитвами, яко благ, Цьрковь 
схраняй.
171 3 пѣснь.
172 8 помощьми.
173 3 спаси ны, яко Человеколюбец.
174 3 далее: многами.
175 3 далее: молю ти ся, 7 далее: мене.
176 2, 4, 5 далее: си.
177 1, 4 «въздѣв» нет.
178 7 зол.
179 1, 2, 7, 5 далее: ми.
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3. Въпадша мя180 яко в разбойникы в неугодная дѣла181, страстьми 

уязвена, въздвигни, молю ти ся, Іѡане Крьстителю, прѣчьстную си десницю 
простьр182, юже възложи дрѣвле на вьрх Христов, тою мя защити от всих 
напастий183 невидимых и видимых враг184, молю ти ся.
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Izborny Octoechos – the evening prayer sticherae for singing at the “Lord, I cry out” service, using 
as an example the sticherae dedicated to the angels and John the Baptist. The article analyses six 
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classification, the author compares the set of stichera from the Old Russian Octoechos with the set  
of modern Russian and Greek Octoechoses. A hypothesis is put forward regarding the Byzantine 
origin of the angelic stichera and the Slavic origin of the pre‑Chrismatic stichera. The thematic 
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